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Megjelenik minden vasárnap.
S ze rk esz tő ség :

MedgY.es, Vasut-utca 7. 
A közlemények' es"títrcte- 
tések e cimen; előfizetési 
és hirdetési dijak a kiadó- 
hivatal címére küldendők.

Előfizetési á rak :  ţ*s

szám 16 fillér. Társadalmi hetilap.

Hivatalos hirdetések
100 szóig 10 korona, azon
felül minden 100 szó 3 kor.

Magánhirdetések meg
egyezés szerint.

Nyilttér soronként 40 fillér.

VIII. évfolyam. Medgyes, 1912. szeptember 15. 352. szám.

FIGYELŐ.
A feministák már a legvégső határig mentek. 

A nők választójogáért szállanak harcba. S ugyan
ekkor önkénytelenül is eszünkbe jut a francia Code 
Napoleon, a törvény, amely egyenjogositja a nőt s 
megtiltja a törvénytelen gyermek apjának kutatását, 
megbüntetését. Nálunk, itt különösen a vidéken az 
apasági keresetek napirenden vannak, előfordulnak 
nyilvános pellengerezések, a törvény nevében mind
mind azért, hogy a nőnek az erkölcsét, azét a nőét 
aki a férfivel egyenlő jogot akar, megóvja, hogy 
az elbukásáért azt büntesse, tegye felelőssé, akié a 
kisebb rész az elbukásban, a férfit. Ez a törvény 
nagyon szigorúan, szinte megbízhatatlanul üti rá az 
apaság bélyegét sok esetben a férfire. Ró rá anyagi 
terhehet, erkölcsi bélyeget, hogy leplezze a bukott 
nőnek könnyelműségét. Avagy nem-e könnyelműség, 
közös könnyelműség az, amiért egyedül a férfi bűn
hődik. Hol itt az egyenjogúság, miért nem keresik 
ebben is az egyenjogosultságot. Ha választójogot, 
meg több effélét akarnak a feministák, ne védessék 
meg erkölcsüket a törvény által s talán igen sok 
esetben a törvény hiányosságát ne használják ki 
arra, hogy elbukásukból hasznot lássanak.

A városok fejlesztése.
A városok fejlesztése, amelyről 

már annyi sok szó elfolyt, úgy lát
szik mégis belekerül az aktuális kér
dések sorába. Némethy Károly állam
titkár, aki a belügyminisztériumban a 
városok ügyeivel foglalkozik a leg
utóbbi napokban egy újságíró előtt a 
következő nyilatkozatot tette.

— A városok fejlesztéséről szóló 
törvény már szentesítve van és most 
áll végrehajtás alatt. Ez a törvény 
határozottan utasítja a kormányt, hogy 
két év alatt be kell nyújtania a váro
sok szervezetéről, közigazgatásáról és 
háztartásáról, valamint a városi rend
őrség országos szervezéséről szóló 
törvényjavaslatokat.

Ez a nyilatkozat egy kissé korri
gálja azt az érthetetlen eljárást, hogy 
a kormány a városfejlesztés cime alatt 
most egy olyan törvényjavaslatot fogad
tatott el a képviselőházzal, amelynek 
még hosszú ideig semmi gyakorlati 
haszna nem lesz. A városok fejlesz
téséről szóló törvényjavaslat ugyanis 
semmi konkrétumot nem állapit meg, 
csak további felhatalmazást ad, illetve 
kötelezettséget ró a kormányra, hogy 
az igazi városfejlesztési törvényt két 
év alatt nyújtsa be.

Sok ilyen törvényről tudunk, ame
lyek további utasításokat adnak és 
majdnem mindegyik utasitás és köte
lezettség még ma is teljesitetlen. Ettől 
féltünk a városfejlesztési törvény uta
sításainál is. És nem politikai szem
pontból féltünk, nem azért, mert a 
kormányban bízunk, vagy nem bízunk, 
hanem egyszerűen ismerve a mai tör
vényalkotás lassúságát.

Ha Némethy Károly nyilatkozata 
tényleg autentikus, mint ahogy az, 
akkor ez kissé megnyugtathatja azo
kat, akik a magyar városok érdekeit 
szivükön viselik. Némethy Károly 
nyilatkozata ismétli azt, amit a törvény 
paragrafusokba öntve mond és ez az 
ismétlés bizonyítja azt, hogy komolyan 
foglalkoznak a dologgal.

De erre a komoly foglalkozásra 
tényleg szükség is van. A magyar 
városok oszlopai a magyar közéletnek 
és gazdasági működésnek. Akárhány 
városunk azért nem tud fejlődni, mert 
sehonnan nem kap támogatást. A mi

városaink nem hasonlíthatók az ame
rikai városokhoz, amelyek magukban 
olyanok mint egy-egy állam, hatalmas 
anyagi erővel és erkölcsi tekintéllyel 
úgy, hogy nekik már nincs szükségük 
támogatóra. De a magyar városok — 
ha nem is tréfálunk, akkor is igy kell 
mondanunk — nyomorognak. A ma
gyar városok vezetőinek az anyagi 
bajok és a tekintélyhiány között kell 
lavirozniok és ez nem előny a váro
sok fejlesztésére.

Kérjük tehát a városfejlesztési 
törvényt, de lehetőleg még két év előtt.

Harmadosztály a
gyorsvonatokon.

A  t a r i f a e m e l é s  e l l e n é r t é k e k é n t  Í g é r t é k  
a  h a r m a d o s z t á l y ú  g y o r s v o n a t i  k o c s i k a t .  —  

R é g i ,  n a g y o n  r é g i  k ö v e t e l é s e  ez  a  m a g y a r  

k e r e s k e d ő k n e k  s  e d d i g  c s a k  í g é r e t e k e t ,  

m i n d i g  c s a k  í g é r e t e k e t  k a p t a k .  M a  m á r  

é g e t ő  ez  a  s z ü k s é g l e t ,  a  t a r i f a e m e l é s  is  

m e g v a n ,  a  k o r m á n y  t e h á t  n e m  t é r h e t  ki e 

r á n é z v e  i s  h a s z n o s  r e f o r m  e lő l .  H a s z n o s  

ez  a r e f o r m  a  k o r m á n y r a  n é z v e  is ,  m e r t  

h i s z  r é g i  t a p a s z t a l a t  s  c s a k  m e g e r ő s í t e t t e  

e z t  B a r o s s  s i k e r e ,  h o g y  m in é l  o l c s ó b b  é s  

m in é l  k ö n n y e b b e n  h o z z á f é r h e t ő  e g y  k ö z l e 

k e d é s i  e s z k ö z ,  a n n á l  j ö v e d e l m e z ő b b .  S a j 

n o s ,  a  k o r m á n y  ú g y  a k a r j a  m e g v a l ó s í t a n i  

e z t  a  r e f o r m o t ,  h o g y  e n n e k  is  m e g v a n  a  

m a g a  s z é p s é g h i b á j a .  E g y e l ő r e  c s a k  n é h á n y  

f o n t o s a b b  v o n a l o n  j á r a t n a k  m a j d  h a r m a d 

o s z t á l y ú  g y o r s v o n a t i  k o c s i k a t  s  m i n d e n  

v o n a t h o z  c s a k  e g y  h a r m a d o s z t á l y ú  k o c s i t  
k a p c s o l n a k .  V a n  a z t á n  n é h á n y  f u r c s a  i n t é z 

k e d é s  is.  í g y  h a r m a d o s z t á l y ú  j e g g y e l  a k k o r  

s e m  l e h e t  m á s  o s z t á l y b a n  h e l y e t  f o g l a l n i ,  

h a  a  h a r m a d i k  o s z t á l y b a n  n i n c s  h e ly ,

A sikkasztó.
S á r k á n y  E r v i n  m é g  h a b o z o t t ,  h o g y  

ö n g y i l k o s  l e g y e n - e  v a g y  m e g s z ö k j é k .  A z t  

t u d t a ,  h o g y  a  s i k k a s z t á s  m á s f é l  ó r a  m ú l v a  

ki f o g  d e r ü l n i ,  a  h ó n a p v é g i  p é n z í á r v i z s g á -  

l a t n á l .  S o k  i d e j e  t e h á t  n e m  v o l t  a  g o n d o l 

k o d á s r a .  V é g r e  a z  é l e t ö s z t ö n  d i a d a l m a s 

k o d o t t  b e n n e .  F o g t a  a  t é l i k a b á t j á t  é s  o d a 

s z ó l t  k o l l é g á j á h o z :

—  Á t m e g y e k  e g y  k i s s é  a  k á v é h á z b a .  

N a g y o n  m e g é h e z t e m .

—  H á t  c s a k  s i e s s  v i s s z a ,  t u d o d ,  h o g y  

m a  3 1 - i k e  v a n .
S á r k á n y  ú g y  t e t t ,  m i n t h a  n e m  é r t e n é .

—  H á t  a z t á n ?
—  N o s ,  a  p é n z t á r v i z s g á l a t  . . .

—  T h ü h ,  t e r i n g e t t é t ,  e r r ő l  m a j d  m e g 

f e l e d k e z t e m  . . .  N o  n e m  b a j ,  t iz  p e r c  

m ú l v a  i t t  l e s z e k .
A z z a l  c i g a r e t t á r a  g y ú j t o t t  s  h o g y  a 

g y a n ú n a k  m é g  á r n y é k á t  is  e l t e r e l j e ,  f ü t y ö -  
r é s z v e  f o r d u l t  k i  a z  a j t ó n .  L a s s a n  h a l a d t  le 
a  l é p c s ő n  s  a  k a p u  e l ő t t  á l l ó  p o r t á s n a k  
c s a k  e n n y i t  m o n d o t t :

—  I d e  á t m e g y e k  a  L i d o - k á v é h á z b a .  H a  

v a l a k i  k e r e s ,  k ü l d j e  á t .  K ü l ö n b e n  e g y  

n e g y e d  ó r a  m ú l v a  v i s s z a j ö v ö k .

A  p o r t á s  t u d o m á s u l  v e t t e  a  d o l g o t ,  d e  

n e m  f e le l t .  S á r k á n y  E r v i n n e k  n e m  t e t s z e t t  

e z  a  h a l l g a t a g  e m b e r .
—  É r t e t t e ,  m i t  m o n d t a m ?  —  m o n d á  

e m e l t e b b  h a n g o n  a  p r é m e s  b u n d á b a  t e m e t 

k e z ő  k a p u s n a k .
—  H o g y n e  é r t e t t e m  v o l n a !

—  N a h á t !
É s  t á v o z o t t .  L a s s ú ,  r i n g ó  l é p t e k k e l ,  

m i n t  a k i n e k  c s ö p p e t  s e m  s i e t ő s  a  d o l g a .  

A  s z e m e  e l ő t t  m é g  m i n d i g  o t t  l e b e g e t t  a  

p o r t á s  k ö v é r ,  p i r o s  a r c a .  Ú g y  r é m l e t t  n e k i ,  
m i n t h a  v a l a m i  g ú n y o s  m o s o l y t  l á t o t t  

v o l n a  r a j t a .
—  E h ,  s z a m á r s á g !  —  d ü n n y ö g t e  

a z u t á n  m a g á b a n .  M é g  e g y s z e r  v i s s z a n é z e t t ,  

n e m  f i g y e l i - e  s e n k i ,  m a j d  g y o r s a n  b e f o r d u l t  

a z  e l s ő  m e l l é k u t c á b a .  O t t  m á r  m e g g y o r s í 

t o t t a  a  l é p t e i t .

D é l u t á n  ö t  ó r a  l e h e t e t t .  S z á r a z  h i d e g  

v o l t .  A z  u t s z é l i  l o m b t a l a n  f á k o n  e g y  p á r

v e r é b  c s i p o g o t t .  A l e v e g ő b e n  k ö d f o s z l á 

n y o k  k ó v á l y o g t a k .
S á r k á n y  E r v i n  r e n d e z n i  p r ó b á l t a  a  

g o n d o l a t a i t ,  d e  s e h o g y s e  m e n t .
—  G y o r s a n ,  g y o r s a n  —  h e b e g t e .

S z i n t e  f u t o t t  m á r .  É p p e n  e g y  b é r k o c s i

á l l o m á s  m e l l e t t  h a l a d t  el.  N é z t e ,  h o g y  

m e l y i k b e  u g o r j o n  b e .  E g y i k  s e  v o l t  í n y é r e .  

T o v á b b  s i e t e t t .
—  M a j d  a  m á s i k n á l !  —  l i h e g t e .

A l ig  t e t t  n é h á n y  l é p é s t ,  v a l a k i  k ö s z ö n t  

n e k i .  S á r k á n y  m e g r e m e g e t t .  L á t t á k  ő t .  

T e h á t  m á s f e l é  ke l l  m e n n i e .  É p p  a z  e l l e n 

k e z ő  i r á n y b a n ,  h o g y  a  n y o m á t  v e s z í t s é k .  

A D u n a p a r t  f e lé  v e t t e  h á t  a z  ú t j á t .  A  k o r z ó  

n é p t e l e n  v o l t  é s  a  h i d e g ,  c s í p ő s  s z é l  k e r e s z -  

t ü l - k a s u l  j á r t  r a j t a .  A b u d a i  o l d a l o n  s o r 

j á b a  k i g y u l t a k  a  l á m p á s o k ,  m é g  a  G e l l é r t 

h e g y e n  i s  v a l a m i  v ö r ö s e s  f é n y  i m b o l y g o t t .  

A  r e m e g ő  e m b e r  a  f e j é b e  h ú z t a  a  k a l a p j á t  

é s  f e l t ü r t e  a  k a b á t j a  p r é m e s  g a l l é r j á t .  A  

V i g a d ó  e l ő t t  é p p e n  a k k o r  k ö t ö t t  k i  a  p r o 

p e l l e : .  S á r k á n y  l e r o h a n t  a  l é p c s ő k ö n  é s  a  

k a s s z á h o z  s i e t e t t .
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Z E N E .m i n t h a  b i z o n y  a z  u t a s  t e h e t n e  e r r ő l ,  m i n t h a  

b i z o n y  a  m e g v á l t o t t  j e g y  n e m  t e n n é  k ö t e 
l e s s é g é v é  a  v a s ú t n a k ,  h o g y  h e l y e t  is  a d j o n  

a z  u t a s n a k .  A z  a z  i n t é z k e d é s  p e d i g ,  h o g y  
a  h a r m a d i k  o s z t á l y ú  k o c s i k  u t a s a i  n e m  
m e h e t n e k  b e  a z  é t k e z ő - k o c s i k b a ,  o l y a n  

a p r ó l é k o s  t y u k s z e m r e h á g á s  a  k ö z ö n s é g  

k é n y e l m é v e l  s z e m b e n ,  a m i h e z  —  s a j n o s  —  
n a g y o n  h o z z á s z o k t a t t a k  b e n n ü n k e t .  M i é r t  

n e m  c s i n á l j á k  ú g y ,  m i n t  a  D é l i  V a s ú t n á l ,  
a h o l  l e g a l á b b  b i z o n y o s  ó r á k b a n  b e m e h e t 
n e k  a  h a r m a d o s z t á l y ú  u t a s o k  is  a z  é t k e z ő 

k o c s i k b a ?  V a g y  e s e t l e g  a  k é r d é s e s  ú t v o 
n a l r a  e s ő  k ö l t s é g k ü l ö n b ö z e t  m e g f i z e t é s é v e l  

is  m e g o l d h a t n á k  a  k é r d é s t .
O k t ó b e r  e l s e j é t ő l  k e z d v e  j á r n a k  m a j d  

h a r m a d o s z t á l y ú  g y o r s v o n a t i  k o c s i k ,  m é g  

p e d i g  a  k ő v e t k e z ő  v o n a l a k o n  :
1. B u d a p e s t — Z s o l n a  1 4 0 4 .  s z . ,  i n d u l  a  

n y u g a t i  p á l y a u d v a r r a l  d é l i  12 ó r a  20 p e r c 

k o r ;  é r k e z i k  id e ,  m i n t  1 4 0 3 .  s z .  e s t e  6 ó r a  

20 p e r c k o r .
2 .  B u d a d e s t — K o l o z s v á r  5 0 4 .  sz . ,  i n d u l  

a  n y u g a t i  p á l y a u d v a r r ó l  d é l u t á n  2  ó r a  0 5  

p e r c k o r ,  i d e é r k e z i k  m i n t  5 0 3 .  s z .  d é l u t á n  1 

ó r a  5 0  p e r c k o r .
3. B u d a p e s t — B r a s s ó  6 0 2 .  s z .  i n d u l  a  

k e l e t i  p á l y a u d v a r r a l  A r a d — T ö v i s e n  á t  r e g 

g e l  7 ó r a  0 5  p e r c k o r ,  é r k e z i k ,  m i n t  6 0 1 .  

sz .  a  k e l e t i  p á l y a u d v a r r a  e s t e  9  ó r a  2 0  

p e r c k y r .
4. B u d a p e s t — B r ó d  1 2 0 2 .  s z . ,  i n d u l  a  

k e l e t i  p á l y a u d v a r r ó l  d é l u t á n  2  ó r a  4 5  p e r c 

k o r ,  i d e é r k e z i k  m i n t  1201, s z .  d é l u t á n  1 ó r a  

4 0  p e r c k o r .
5 .  B u d a p e s t — G y ő r — S z o m b a t h e l y .  I t t  

m a r a d  a z  e d d i g i  g y o r s v o n a t p á r .

A z  uj  h a r m a d o s z t á l y  m e n e t d i j a i  a  

k ö v e t k e z ő k :

2

K i l o m é t e r e k  G y o r s v o n a t

III. II.

1-- 3 0 P 5 0 2 -4 0

31 - 4 0 2 4 0 2 - 9 0

90-- 1 0 0 5 -4 0 7 -5 0

191 -2 0 0 I P — 1 5 -2 0

4 9 1 - - 5 0 0 1 8 -4 0 2 5 - 3 0
791 - 8 0 0 2 0 - 8 0 2 8 - 6 0

9 91- -  1000 3 1 - 8 0 4 3 - 8 0

1191--1 2 0 0 3 8 - 4 0 5 2 - 8 0

1391-- 1 4 0 0 4 0 " — 5 5 - —

A  g y o r s v o n a t o k h o z  e g y  n é g y t e n g e l y ü  

h a r m a d o s z t á l y ú  k o c s i t  c s a t o l n a k ,  m e l y b e n  

7 2  ü l é s  v a n .  H a  a z  e g y  k o c s i  k e v é s n e k  

b i z o n y u l ,  m e g s z a p o r i t j á k ,  e s e t l e g  k e v e s e b b  

m á s o d o s z t á l y ú  k o c s i t  j á r a t n a k .

Lomnici Meltzl Katalin hegedii- 
hangversenye.

O l y  h o s s z ú  s z ü n e t  u t á n  v é g r e  s z e p 

t e m b e r  10- é n  e s t e  a  n é m e t  k a s z i n ó  t e r m é 

b e n  ú j r a  e g y  h a n g v e r s e n y t  h a l l o t t u n k .  —  

M e l t z l  K a t a l i n  h e g e d ü m ü v é s z n ő  t a r t o t t a  

h a n g v e r s e n y é t ,  F l e i s c h e r ,  s e g e s v á r i  z e n e 

t a n á r  z o n g o r a k i s é r e t e  m e l l e t t .
A  m ű v é s z n ő  h e g e d ü j á t é k a  n a g y  h a t á s t  

é r t  el. j á t é k á b a n  i m p o z á n s u l  j u t o t t  k i f e j e 

z é s r e ,  ö n á l l ó  s z i n t e  f é r f i a s  b i z t o n s á g a ,  n a g y  

k é s z s é g e ,  f ő l e g  p e d i g  e g é s z e n  e g y é n i  f e l 

f o g á s a .  J á t é k á n a k  t e m p e r a m e n t u m á t  k ü l ö 

n ö s e n  a  B r a h m s  J o a c h i m  m a g y a r  t á n c a i 

b a n  t a n u l t u k  i s m e r n i .  M é l t ó  p a r n e r e  v o l t  

F l e i s c h e r  G u s z t á v  z e n e i g a z g a t ó  a  t ő l e  m e g 

s z o k o t t  e l ő k e l ő  z o n g o r a k i s é r e t é v e l .

H Í R E K .
Aranylakodalom.

R i t k a  ü n n e p é l y  f o l y t  le  e h é t  e l s ő  n a p 

j á n ,  e g y  k ö z t i s z t e l e t b e n  á l l ó  c s a l á d  i n t i m  

k ö r é b e n .  D r .  K e i n  A d o l f  ü g y v é d  é s  n e j e  

t a r t o t t á k  a r a n y l a k o d a l m u k a t  c s e n d e s  b o l 

d o g s á g b a n ,  m e l y  u g y a n a z o n  c s a l á d i  t ű z h e l y  

m e l e g é b ő l  s u g á r z o t t  ki ,  a m e l y e t  ő k  m a g u k  

a l a p í t o t t a k  ö t v e n  é v v e l  e z e l ő t t .

A z  ü n n e p é l y  a  r ó m .  k a t h .  t e m p l o m b a n  

v e t t e  k e z d e t é t ,  h o l  r e g g e l  9  ó r a k o r  a  m i n 

d e n ü n n e n  ö s s z e s e r e g l e t t  n a g y s z á m ú  r o k o n 

s á g  j e l e n l é t é b e n  h á l a a d ó  m i s é t  s z o l g á l t a t t a k ,  

m e l y n e k  b e f e j e z t é v e l  P .  B a p t i s z t  S z e n t -  

F e r e n c r e n d i  s z e r z e t e s  m e g h a t ó  b e s z é d e t  

i n t é z e t t  a z  a r a n y n á s z a s  p á r h o z .  M a j d  f e l 

h a n g z o t t a k  a  T e  D e u m  m a g a s z t o s  h a n g j a i ,  

m e l y e t  a z  ö s s z e s  j e l e n l é v ő k  á l l v a  h a l l g a t t a k  

v é g i g .  Á h í t a t t a l  t e l t  s z í v v e l  v o n u l t a k  a z u t á n  

a z  ü n n e p l ő k  a  k ő - u t c a i  c s a l á d i  o t t h o n b a ,  

h o g y  t á v o l  a  v i l á g  z a j á t ó l  á t a d j á k  m a g u k a t  

a m a  f e l e m e l ő  ö r ö m  é l v e z e t é n e k ,  m e l y e t  e z  

r i t k a  a l k a l o m  s z á m u k r a  f e n t a r t o t t .

H a  m a g a  a z  ü n n e p é l y  n e m  is  a  n y i l 

v á n o s s á g n a k  v o l t  s z á n v a ,  a m i  b i z o n y á r a  

c s a k  e m e l t e  b e l s ő  é r t é k é t ,  a z  a l k a l o m  f e l 

j o g o s í t  b e n n ü n k e t  a r r a ,  h o g y  m e g á l l j u n k  

e g y  p i l l a n a t r a  a  m i n d n y á j u n k a t  é r d e k l ő  é s  

m i n d n y á j u n k t ó l  m e l e g  r o k o n s z e n v v e l  f o g a 

d o t t  e s e m é n y  e l ő t t  s  e g y  v a l ó b a n  o s z t a t l a n  

k ö z v é l e m é n y n e k  a d j u n k  n é h á n y  s z ó b a n  

k i f e j e z é s t .  Ö t v e n  é v  n a g y  i d ő .  A  v é g e s  

e m b e r i  é l e t b e n  h a t á r j e l z ő ,  d e  m é g  a z  I d ő k

ö r ö k  f o l y á s á b a n  is s z á m o t t e v ő  m e n n y i s é g ,  

ö t v e n  é v i  h a r m o n i k u s  e g y ü t t l é t ,  ö t v e n  év i  

g o n d o z á s a  e g y  t e r e b é l y e s  f á n a k  e g y m a g a  

is  o l y a n  r i t k a  d o l o g ,  m e l y  k e v é s  h a l a n d ó 

n a k  j u t  o s z t á l y r é s z é ü l ;  e g y m a g a  is  e l é g  

a r r a ,  h o g y  e g y  h o z z á  f ű z ő d ő  c s a l á d i  ü n n e 

p é ly  k e r e t e i t  k i t o l j a  a d d i g  a  h a t á r i g ,  a h o l  

m á r  a  k ö z v é l e m é n y  is s z á m o t  t a r t h a t  a  

r é s z v é t e l r e .  K é t s z e r e s  j e l e n t ő s é g g e l  b i r  

a z o n b a n  o l y a n  e s e t b e n ,  m i d ő n  a  G o n d v i s e 

l é s  e m e  r i t k a  k e g y é n e k  b o l d o g  r é s z e s e i  

e g y s z e r s m i n d  a  k ö z t i s z t e l e t  j ó l  m e g é r d e m e l t  

j u t a l m a z á s t  é l v e z i k .  K e v é s  e s e t b e n  l e h e t  a  

k ö z t i s z t e l e t  f o g a l m á t  o l y a n  s z a b a t o s  é r t e 

l e m b e n  v e n n ü n k ,  m i n t  d r .  K e i n  A d o l f n á l .  

A z  ő  k i m a g a s l ó  e g y é n i s é g e ,  g a z d a g  m ú l t j a ,  

r é g  m e g é r l e l t é k  s z á m á r a  e g y  t a r t a l m a s  é l e t  

m u n k á j á n a k  a m a  l e g s z e b b  g y ü m ö l c s é t ,  

m e l y e t  a  b a r á t  é s  e l l e n f é l  e g y f o r m a  e l i s m e 

r é s e .  o s z t a t l a n  t i s z t e l e t e  k é p e z .  P e d i g  a z  a z  

u t ,  m e l y  a z  ő  h o s s z a s  k ö z é l e t i  t e v é k e n y s é 

g é t  j e l z i ,  n e m  m i n d i g  r ó z s á k k a l  v o l t  

b e h i n t v e .  E r ő s  m e g g y ő z ő d é s e ,  m e g a l k u v á s t  

n e m  i s m e r ő  h i t e ,  e l s z á n t  a k a r a t e r e j e  s o k 

s z o r  s z ó l í t o t t á k  ő t  h a r c b a  s  n e m  e g y s z e r  

á l l o t t  o l y  k ü z d e l e m  k ö z é p p o n t j á n ,  m e l y  

u g y a n c s a k  p r ó b á r a  t e t t e  a z  e l v e k  s z i l á r d 

s á g á t .  Á m  ö  t á n t o r i t h a t a t l a n u l  h a l a d t  a  

m a g a  u t j á n  s  t ú l  v o l t  m á r  é l e t e  d e l é n ,  

m i d ő n  m e g é r t e  a z t  a z  e l é g t é t e l t ,  m e l y e t  

c s a k  p r o v i d e n c i á l i s  f é r f i a k n a k  s z o k o t t  j u t 

t a t n i  a  s o r s ,  h o g y  a z  e s e m é n y e k  b e i g a z o l 

t á k  e l v e i n e k  h e l y e s s é g é t ,  k ü z d e l m e i n e k  

j o g o s u l t s á g á t .  M a  m á r  j ó l e s ő  r e z i g n á c i ó v a l  

s z e m l é l h e t  e g y  h a t a l m a s ,  e g y r e  e r ő s b b ö d ö  

á r a m l a t o t ,  m e l y  a z  á l t a l a  k i j e l ö l t  i r á n y b a n  

h a l a d  a  p o l i t i k a i  u t j a i n .  K ö z é l e t i  t e v é k e n y 

s é g é t  m i n d e n k o r  l e l k e s  h a z a f i s á g  i r á n y í t o t t a  

s  f á r a d h a t a t l a n  m u n k á s s á g a  m á r  é v t i z e d e k 

k e l  e z e l ő t t  m e g s z e r e z t e  s z á m á r a  a  l e g f e l 

s ő b b  e l i s m e r é s t ,  m i d ő n  Ő f e l s é g e  a  k ö z ü g y e k  

t e r é n  s z e r z e t t  é r d e m e i é r t  a  F e r e n c  J ó z s e f -  

r e n d  l o v a g k e r e s z t j é v e l  t ü n t e t t e  ki .

M i  m a g y a r o k ,  k ü l ö n ö s  h á l á r a  v a g y u n k  

i r á n t a  k ö t e l e z v e .  A  m a g y a r s á g  é r d e k e i t  m i n 

d e n k o r  s z i v é n  h o r d t a  s  h a  k e l l e t t ,  b á t r a n  

s í k r a  s z á l l t  é r e t t ü k .  A  m e d g y e s i  m a g y a r  

k a s z i n ó  m e g a l a k u l á s á b a n  t e v é k e n y  r é s z e  

v o l t  s  m i d ő n  e b b e n  a z  e l s ő  m a g y a r  t á r s a 

d a l m i  t ö m ö r ü l é s  a l a k o t  ö l t ö t t ,  a z  uj i n t é z 

m é n y  e l s ő  t a g j a i  ő  r e á  r u h á z t á k  a z  e l s ő  

e l n ö k i  t i s z t e t ,  m e l y e t  é v e k  h o s s z ú  s o r á n  á t  

t ö l t ö t t  b e .  A z ó t a  o t t  l á t t u k  m i n d e n  o ly  

m o z g a l o m  é l é n ,  m e l y  a  m a g y a r s á g  j a v á t  

s z o l g á l t a  s  h o g y  e g y e b e t  n e  e m l í t s ü n k ,  2 5

—  H o v á  t e t s z i k ?  —  k é r d e z t e  a  p é n z 
t á r o s  n ő .

—  H o v á ,  h á t  B u d á r a !  . . . A  C s á s z á r 
f ü r d ő h ö z .

—  E z  c s a k  a B o m b a t é r i g  m e g y .
—  H á t  a k k o r  o d a !
R o h a n t  a  h a j ó r a .

—  M e h e t ü n k  m á r !  —  s z ó l t  o d a  a  
h a j ó s l e g é n y n e k .

—  M é g  n e m  l e h e t ,  j ö h e t  m é g  u t a s !

S á r k á n y  f e l m e n t  a  f e d é l z e t r e ,  a h o l  e g y
l é l e k  s e m  v o l t .  A  p r o p e l l e r  m é g  e g y  fé l 

p e r c i g  v e s z t e g e l t .  N e k i  ú g y  t e t s z e t t , ^ m i n t h a  
e g y  fél ó r á i g  á l l t  v o l n a .

—  Á t k o z o t t  a l k o t m á n y !  —  s z i s z e g t e .

V é g r e  e l o l d o z t á k  a  k ö t e l e k e t  s  a  c s a 

v a r g ő z ö s  k é n y e l m e s  l a s s ú s á g g a l  m e g i n d u l t .  
A  h a j ó k e r é k  e g y h a n g ú  c s a t t o g á s a  r e t t e n t ő e n  
g y ö t ö r t e  a s z ö k e v é n y  m e g b o m l o t t  i d e g e i t .  
T u l n a n  v a l a m e l y i k  t o r o n y ó r a  ü t ö t t .  S á r k á n y  
i z g a t o t t a n  f i g y e l t e .

—  E g y n e g y e d h a t  —  s u t t o g t a .  —  M é g  
n e m  t ű n h e t e t t  fe l,  h o g y  e l m a r a d t a m .  M o s t  
k e l l e n e  v i s s z a m e n n e m  a  h i v a t a l b a .  D e  m é g

n e m  t u d j á k ,  m é g  n e m  k e r e s n e k .  K ö r ü l b e l ü l  

fél h é t  l e s z ,  m i r e  a  h i á n y t  é s z r e v e s z i k .  

A m i k o r  a  r e n d ő r s é g  é r t e s ü l  r ó l a ,  h é t  ó r a  

l e s z .  T ö b b  m i n t  m á s f é l  ó r á m  v a n  m é g .  

V o n a t r a  n e m  ü l h e t e k ,  m e r t  v é g i g t á v i r a t o z -  

z á k  a z  ö s s z e s  á l l o m á s o k a t .  H o v a  m e n j e k ?  
H o v a  m e n j e k ?

V é g r e  k i k ö t ö t t  a  h a j ó .  S á r k á n y  a k k o r  

m á r  l e n t  á l l o t t  a  k a r f á n á l  é s  e l s ő n e k  t ü l e 

k e d e t t  ki a  h í d o n .  F ö l r o h a n t  a  r a k p a r t r a .  

O t t  m e g á l l t  e g y  p i l l a n a t r a  é s  k ö r ü l n é z e t t .  

E l é g e d e t l e n  v o l t  m a g á v a l .  S a j n á l t a ,  h o g y  

n e m  m a r a d t  i n k á b b  a  p e s t i  o l d a l o n .  O t t  

i s m e r  m i n d e n t ,  m i n d e n  z e g - z u g  u t c á t .  It t ,  

a  b u d a i  r é s z e n ,  a l i g - a l i g  j á r t .  S z e r e t t e  

v o l n a  a  s z a k á l l á t  l e b o r o t v á l t a t n i ,  m e g  a 
r u h á i t  k i c s e r é l n i .  R o n g y o k a t  a k a r t ,  m i n d e n 
á r o n  r o n g y o k a t ,  h o g y  fe l  n e  i s m e r j é k .  D e  

h o g y a n ?  E g y  ó c s k a r u h a k e r e s k e d é s t  l á t o t t  
v a l a h o l  a z  u t ó n .  D e  m i k é p  á l l í t s o n  b e  o d a ?  
A z t  c s a k  n e m  m o n d h a t j a ,  h o g y  a  f i n o m  
r u h á i t  c s e r é l j é k  fel r o n g y o k k a l .  E z  g y a n ú t  
k e l t e n e .  V é g r e  t á m a d t  e g y  ö t l e t e .  F e l k e r e s t e  
a  r a k p a r t  e g y  e l h a g y a t o t t  r é s z é t ,  o t t  h i r t e 

l e n  l e v e t e t t e  a  í é l i k a h á t j á t  é s  b e l e d o b t a  a 

v í z b e .  A z u t á n  f o g v a c o g v a  m e n t  a z  ó c s k a  

r u h á s  b o l t b a .  E l ő b b  a z o n b a n  ó s s z e m á z o l t a  

h o m o k k a l  a  k a b á t j á t ,  v é g i g s z a g g a t t a  a 

z s e b e i t ,  b e h o r p a s z t o t t a  a  k a l a p j á t .  E b b e n  a  
k o s z t ü m b e n  m á r  k e z d e t t  h a s o n l í t a n i  e g y  

c s a v a r g ó h o z .

—  E g y  t é l i k a b á t o t  k é r e k  —  m o n d o t t a  

—  o l c s ó t .
A  l e g k o p o t t a b b  k a b á t  t e t s z e t t  m e g  

n e k i .  N é g y  f o r i n t é r t  m e g v e t t e ,  a z t á n  r o h a n t  

t o v á b b .  A  D é l i  v a s p á l y a  i n d ó h á z a  e l ő t t  

e l f o g t a  a  b á g y a d t s á g .  A  fü l e  z ú g o t t ,  a  f e je  

é g e t t ,  a  l á b a i  r o s k a d o z t a k .

—  Ó h ,  I s t e n e m  —  n y ö g t e  k é t s é g b e 

e s e t t e n .

A  p á l y a h á z  e l ő t t  l e ü l t  e g y  k ő r e .  D e  

n e m  v o l t  m a r a d á s a .  V a l a m i  k á v é m é r é s t  

p i l l a n t o t t  m e g  a  t ú l s ó  o l d a l o n ,  T e g n a p  m é g  
n e m  t e t t e  v o l n a  a  l á b á t  i ly e n  l e b u j b a .  M o s t  

s ó v á r g á s  f o g t a  el,  h o g y  b e m e n j e n .  A  k á v é t  

j ó í z ű e n  e l k ö l t ö t t e ,  c i g a r e t t á r a  g y ú j t o t t ,  s 
a m i k o r  k i s s é  m e g m e l e g i t e t t e  d e r m e d t  t a g 

j a i t ,  i s m é t  t á v o z o t t .
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évig viselte az áll. iskola gondnokságának 
elnöki tisztjét is. A magyarság mindig hálá
val s tisztelettel fogja említeni az ő nevét 
s mi, mint ennek a magyarságnak szerény 
szószólói, örömmel adunk kifejezést legjobb 
szerencsekivánatainknak a lefolyt ünnepély 
alkalmából.

Árvíz Medgyesen. Hétfőn reggel vir
radóra nagy ijedelem fogta el a város alsó 
részeiben lakókat. A Kükíillő kiöntött és 
Erzsébetvárosról, meg Segesvárról állandóan 
nagyobb viz érkezését jelentették táviratilag. 
Délelőtt 10 órakor a vízállás tetőpontját 
érte el. A Küküllőhid padozatát érte, viz 
alatt volt a baráthelyi-utca, a fürdő-utca. 
Vásár-tér és a gázgyár, a többi apróbb 
utcákban már a házikók összeomlásától 
féltek. Kivonult a tűzoltóság és a huszár- 
ság és kitartó munkával sikerült kimente
niük a benrekedt lakosságot. A cigánysoron 
egy családot ép az utolsó pillanatban tele
pítettek ki, azután összeomlott a ház. A 
magas viz délután 5 óráig tartott. A város
ban elpusztította a pincéket, sertéshizlaló
kat, a téglagyár készletét és a Küküllő 
partján az összes vetéseket és szőlöoitvány- 
telepeket. Végre estefelé apadni kezdett a 
viz, de medrébe teljesen csak csütörtökön 
húzódott vissza. Az utolsó ilyen nagy árviz 
a hatvanas években volt.

Elpusztított hidak. Az árviz elpusztí
totta a nagy- és kisekemezői Küküllő-hida- 
kat, a közlekedés az egész héten szünetelt.

Farkas Ödön meghalt. Farkas Ödön 
a hires zeneszerző, a kolozsvári zenekon
zervatórium megalapítója és igazgatója 
hirtelen meghalt. Farkas Ödönnek több 
operáját adták elő s különösen a magyar 
klasszikus zene fejlesztése körül szerzett 
magának hallhatatlan érdemeket. Halála 
országszerte részvétet keltett.

Gyűjtés a hásságiaknak. Lehrer 
János városi főpap, Theil Frigyes polgár- 
mestdr és dr. Schuller Frigyes főszolgabíró 
egy bizottságot alakítottak, amely a mult 
hó 26-iki hássági tüzkárosultak felsegité- 
sére gyűjtést indított meg. Az adomány
gyűjtés széles körben indult meg s ezúton 
felhívjuk a nagy közönséget, hogy e humá
nus mozgalom sikeréhez tehetsége szerint 
járuljon hozzá.

Földgáz a városban. A napokban az 
a meseszerü hir terjedt el a városban, hogy 
a Baderwiese nevű térségen, az állatvásár-

téren földgáz bugyog fel, amit felgyújtottak 
s hosszasan égett is. Ez a hir nem hihe
tetlenségénél fogva tűnt fel meseszerünek, 
hanem azért, hogy ha igaz, egy mesés 
szerencsét jelent a városra nézve. A képvi
selőtestület által kiküldött állandó földgáz
bizottság azonnal a helyszínére ment, ahol 
tényleg meggyőződtek, hogy igen kis mér
tékben bugyog fel a gáz. Úgy értesülünk, 
hogy a próbafúrások eszközlése végett a 
bizottság lépéseket tett.

Egy uj utcácska elzárása. A Bahn
gäschen és Biergassent egy kis utcácskát 
elfoglaló árok kötötte össze. Ez most össze
kötő utcává alakult a kanaiizáció óta. Az 
érdekelt háztulajdonosok ennek a kis, 
különben a forgalomra semmi jelentőséggel 
nem biró utcának eladását kérték a várostól, 
amely egyelőre az utca elzárását határozta 
el. Közérdek szempontjából mi is ajánlatos
nak tartjuk, hogy ezt az utcát a város 
mielőbb eladja, így a szemétnek és piszok
nak lerakodó helye lesz, mig az érdekelt 
háztulajdonosok bizonyára kiépítenék.

Újból a posta. Felkértek a következő 
sorok közlésére: A közönség abban a 
hiszemben van. hogy ha sürgős leveleit 
közvetlenül valamely vonat indulása előtt a 
vasútnál levő levélszekrénybe dobja, a leg
közelebbi vonattal el is viszi azt. Csalódik. 
Újra egy újítás történt s most is a közön
ség hátrányára. A vasúti levélszekrénybe 
bedobott levelek az egész országban a 
vasúti állomásnál iehelyezett postai bélyeg
zővel lebélyegeztetnek s a legközelebbi 
vonattal továbbittatnak. Medgyesen nem, 
ez a posta ebben is kivétel s a vasúti 
szekrényből a leveleket beviszik a városba, 
a postára, ott bélyegzik le s csak, mond
juk, másnap expediálják. Tehát hiába 
szaladunk ezután már ki a vasúthoz. Eddig 
a vasútnál megvolt a bélyegző, most elve
szett, újat nem szereznek be, hát szenved
jen a közönség érdeke. Talán egy gyűjtést 
fogunk indítani s veszünk egy bélyegzőt a 
postának, vagy mi jelentjük be az igazga
tóságnak, hogy elveszett egy bélyegző, 
mert hát a közönség érdeke mégis meg
kívánja, hogy egy újat szerezzenek be. Azt 
is hallottuk, hogy egyes cégek és ügyvédek 
igen erősen veszik igénybe a vasúti leve
lesládát s a mozgópostás urak meg zúgo
lódnak, hogy nem bírják bélyegezni és 
elosztani. És ezért szüntették volna meg a 
rendszert. Ez igazán szomorú állapot volna, 
mert mit szólanánk például, ha a vasút is 
egyszer azt mondaná, hogy annyira meg
rohanja a közönség a gyorsvonatokat, 
nem bírunk jegyet kiadni, mars utasok 
személyvonattal, nem kaptok többé jegyet.

A medgyesi földgáz. A Schemmert- 
ben a fúrások még mindig tartanak és 
pedig most már igen szép eredménnyel. 
Naponként 50000 köbméter gáz tör elő. 
Mint értesülünk a város nemsokára meg- 

.teszi a lépéseket, hogy az állam bizonyos 
mennyiségű gázt engedjen át felhasználás 
végett. A város 14—16 millió köbmétert 
kér, amelyet nemcsak világításra, hanem 
iparüzemi célokra fogja felhasználni. Az 
állam Vio-ed fillérért adja a gázt azon kikö
téssel, hogy a város 4 fillérnél magasabb 
áron nem bocsátja forgalomba azt.

Vlaiku repülése. Erzsébetvároson 
12-én délután tartotta meg” Vlaicu Aurél 
aviatikus mintegy háromezer ember jelen
létében repülését. Egynegyed öt órakor 
szállott fel s körülbelül huszonöt percig 
tartózkodott a levegőben 400 méter magas
ságban. Gépével a levegőben megkerülte a

várost, az egész határt oly magasságban 
és távolságban, hogy szemmel követni is 
alig lehetett. Repülését feltűnő biztonsággal 
végezte, mig lélegzetvisszafojtva kisérte 
minden mozdulatát a nézők serege. Lelkes 
ovációban részesítették a bátor repülőt, ki 
kézintésekkel köszönte meg ezt a levegőből.

Piaci árak.
(Szeptember 12.)

Buza hektoliter K 17'— Marhahús klg. K 1.60
Rozs „ „ — Sertéshús „ „ 1-50
Árpa — Borjúhús „ 1-50-1-60
Zab 8-— Juhhus „ K —‘70
Tengerí „ „ 13‘— Fagygyu „ „ - ‘68
Burgonyái véka„ 1 ‘20 Tűzifa köbmt. „ 8‘50
Liszt 0 sz. ki. „ —'36 Széna 100 ki. K 3'—4 '—

„ 1 „ „ „ —•34 Szalma „ „ K 3'—
» 2 „ „ „ —•32 Tojás 10 drb „ —'40
„ 7 „ „ „ —•29 Bab 1 liter „ —'20

Szalonna „ „ 1-80 Bivalytej 1 liter „ —-28
Zsir „ „ 1-60 Tehéntej 1 „ „ —■'20

(Benedek J. gabonakereskedő jegyzéke).

GYÖRGY BERTALAN
faragó motorral
gyorsan , olcsón és ügye
sen dolgozik

MEDGYES,  F a - u t c a  29. szám

IT ' rr 4 r * «•Kőbányái sor
egy palack 40 fillér. 

K apható: GRÉF F RI GYE S NÉL 
MEDGYES, Kő-utca. 471 23

610. sz. 1912. végrh. 540 1—1
r

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a medgyesi kir. járás- 
bíróságnak 1912. évi V. 269. 274. számú 
végzése következtében dr. Popp Demeter 
medgyesi ügyvéd által képviselt Dragota 
János, Badiu Miklós és Sztojka János 
isztinai lakosok javára 3 K, 3 K és 3 K s 
jár. erejéig 1912. évi augusztus hó 15-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le- és felülfoglalt és 740 koronára becsült 
következő ingóságok u. m.: gazdasági 
eszközök és 2 tinó nyilvános árverésen 
eladatnak.

Badin Miklós követelése 20 K 50 fill., 
Stojka János követelése 20 K, Dragota 
János követelése 20 K 50 fillér.

Mely árverésnek a medgyesi kir. járás
bíróság 1912. évi V. 274/2. számú végzése 
folytán a fenti tőkekövetelések és eddig 
összesen 23 K 96 fillérben biróilag már 
megállapított költségek erejéig Isztinán alpe
res lakásán 1912. szept. 23-ik napjának 
déli 12 órája határidőül kitűzik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1781. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becs
áron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Medgyes, 1912. évi szeptember 2-án.
Hotye János,

kir. bir. végrehajtó.

Fél hét volt. Alighogy kilépett, a 
pályaház felől egy ember közeledett feléje. 
Sárkány gyorsan megfordult és sietni kez
dett, amaz nyomában.

— Engem üldöz — suttogta rémülten 
a sikkasztó. De nem mert hátranézni. 
Aztán úgy rémlett neki, mintha még valaki 
csatlakozott volna az üldözőjéhez. A léptek 
félelmesen kongtak a háta mögött. Még 
egy perc és elérik. Sárkányt alig bírták 
már a lábai. Végső elhatározásában aztán 
megállott.

Amazok közrefogták. Úgy érezte, hogy 
az egyik mellen ragadta.

— Sárkány Ervin az ur?
— Én? . . . dehogy . . . tévedés . . .
— Ön az, vallja be — szólt szelideb- 

ben a másik.
Sárkány még egy lépést tett előre, 

azután térdei me'gcsuklottak. Eszméletlenül 
terült el a kövezeten . . .

Fehér Jenő.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a medgyesi kir. járás
bíróságnak 1912. évi V. 308. számú vég
zése következtében dr. Steinhobel Dániel 
losonci ügyvéd által képviselt Első magyar 
szövetgyár javára 34 K 34 f. s jár. erejéig 
1912. évi junius hó 27-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le- és felül
foglalt és 615 koronára becsült következő 
ingóságok u. m.: bolti áruk és berende
zések nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a medgyesi kir. járás- 
bíróság 1912. évi V. 308/2. számú végzése 
folytán 34 K 34 fill, tőkekövetelés, ennek
1911. évi november hó 3-ik napjától járó 
5% kamatai, V3% váltódij és eddig összesen 
58 korona 72 fillérben biróilag már meg
állapított költségek erejéig Baromlakán 
alperes üzletében leendő megtartására 1912. 
évi szeptember 16-ik (tizenhat) napjá
nak délelőtti 10 órája határidőül kitűzik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §§-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség ese
tén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120. §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Medgyes, 1912. évi augusztus 24-én.

Hotye János,
kir. bir. végrehaitó.

503. szám 1912. végrh. 539 1 — 1

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a medgyesi kir. járás
bíróságnak 1911. évi Sp. III. 135/8. számú 
végzése következtében dr. Popp Demeter 
medgyesi ügyvéd által képviselt Oborea 
János isztinai lakos javára 65 K 60 fillér s 
jár. erejéig 1912. évi junius 21-én fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján le- és 
felülfoglalt és 612 koronára becsült követ
kező ingóságok u. m.: egy cséplőgép s 
marhák nyilvános árvésen eladatnak.

Mely árverésnek a medgyesi kir. járás
bíróság 1912. évi V. 286/2. számú végzése 
folytán eddig összesen 15 K 80 fillérben 
biróilag már megállapított hátralék költsé
gek erejéig, Isztinán alperes lakásán leendő 
megtartására 1912. szeptember hó 23-ik 
(huszonhárom) napjának déli 10 órája

{VILÁG}
f  POLITIKAI NAPILAP %

— Kérjen mutatványszámot! —
^  SW" Minden gondolkodó m

ember o l  v a s s a  a

Ü J £ M u
-OC!

I
m„v vy .7 . V_y — g

Egész évre . . . 28*— K
Féí évre . . . .  14.— K 
Negyed évre . . 7*— K i
Egy h ó ra  . . . 2*50 K H

Riuatalnokohnah, tanítóknak keduezmény.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Bpest, VII., G yár-u tca 4. sz.

a

i
I

4
A VILÁG
TÖRTÉNELME
a nagy közönség számára, 
szerkeszti ENDREI ZOLTÁN

A m ajdnem  teljesen  uj hat kötet

Szabász a háznál kincs a háznál!

Hölgyek öröme!
„Reform“ szabadalmazott szabásiveim meg
jelentek. Állanak 4 készletből, 4 színben nyomva, 
70 cm. széles, 100 cm. hosszú, minden nagyság
ban. Bárki tanulás nélkül, önállóan szabhat. 
Nélkülözhetetlen minden házban, úgy szabók, 
mint szabónőknél, valamint iskolákban, interná- 
tusokban. oktatásra. — Ára utasítással, 1 kopi- 
rozó rádlival, 2 »célkrétával összesen 6 korona. 
6 készletnél 10%, 12 készletnél 15% engedmény. 
Szabástanítási módszerem Budapesten, Drezdá
ban, Prágában, Berlinben kitüntetve. Szabás
mintákat 80 fillér bélyeg beküldése ellenében 
vidékre portóm entesen  küld mindenkinek

M ehr Sámuel, szab ásza ti in tézet 
Budapest, VII., Nagydiófa-utca 29/b. 
Viszontelárusitók mindenhol kerestetnek.

P T  Kincset ér y m
a T ordy-féle Hollandi 3 k irály  tea,
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal ét- 
vágyjavitó, gyomortisztitó, emésztést elő
segítő, bélműködést szabályozó és a leg
makacsabb gyomorbajon is segít. Csomagja 
(kb. 10-12 használatra) gyógytárban 50 fill.
Készítő: TORDY GY. oki. gyógyszerész 

BUDAPEST, ÜLLŐI-UT 89.

R u m o t  és  l i k ő r ö k e t
ha pompás minőségben és olcsón otthon 
akar készíteni, kérjen ingyen utasítást 
és' árjegyzéket kivonatainkról. Finom 
teát is küldünk bárhová. A cim ez:
S I R I U S  L A B O R A T O R I U M
--------- BALASSAGYARMAT. --------

á ra  90 korona helyett, 45 korona 
K apható: REISSENBERGER G. A.
könyv- és papirkereskedésében MEDGYESEN

MELY ESETEKBEN VAN 
VÁLÓPERNEK HELYE?

Népies jogi útmutató, jogászok  
és a nagyközönség szám ára.

Tartalmazza az összes válóokokat igen 
érthető népies nyelven, címlapján rend
kívül érdekes, a válni készülő házasfelek 
bősz haragját ábrázoló frappáns képpel.

Irta or. GerŐ Ernő Bpesti ügyvéd.

— Ára 1 korona  —
Megrendelhető lapunk kiadó- 

hivatala utján.

f i z  én — I 
:: szakácskönyvem :: §
600 kipróbált recepttel, 60 mindennapi,
12 ünnepi ebéd, 12 vacsora, 10 tea,
6 villásreggeli, buffeé és betegeknek 
való étlap célszerű összeállításával — 

valamint képekkel ellátva.
--  - Irta: Dr. Szentpétery Lajosné. E=

Ára 4 kor., kapható:

R eissen b erg er  G. A.
könyvkereskedésében, Medgyes.

Í Ö S E

T okaj i  gy ó g y aszú
kitünü gyógyszer vérszegényeknek 
éslábbadozóknak. 4 félliteres posta
csomag franko szállítással 10 korona.

Nagy Testvérek S , S
:: TÁLLYA (Tokaj-Hegyalja) ::

ó r á k .Ék s z e r e k
GRRPIui- ONOK = LEMEZÊ

RESZIETFIZETÉ5REI5F
10 évi jótállás m ellett =

MagyaroTszágon legolcsóbban Kaphatók

TÓTH JÓZSEF
CHRONOMETER ESflÜÓRÁS GYÁRI NflGYRAKTÁRÁBRN

SZ£Ci£ö, Dugonics tér 11
Számtalan elismetöleve). Órajavitások 5 évi jótállás meML

határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §§-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is el fog
nak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások le- és felülfoglaltatták és 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-c. 120 §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Medgyes, 1912. évi szeptember 13-án.

Hotye János,
_________ _ ______  kir. bir. végrehajtó.

I M C l Y E i n i
kap egy pompás hangverseny beszélőgépet, 
ha 10 lemezt vásárol 20 forintért, de csakis

WÁGNER,
a „ H a n g s z e r -k ir á ly “-nál
Budapest, VIII., József-körut 15. szám

Okvetlen kérjen árjegyzéket! 
Javító műhely ! Előnyös lemezcsere !

Nyomatott Reissenberger G. A. könyvnyomdájában, Medgyes. — A szerkesztésért felelős: a kiadó-nyomdatulajdonos.
Főmunkatárs B. Mihály Bertalan.


